
 
 

www.tc.gc.ca 
 

 

   Air, Marine & Environmental Programs 
   330 Sparks Street, Tower C 

   Ottawa ON K1A 0N5 
    
    

                                                                                                                                                                                                                    Your file     Votre référence 

  
      Our file      Notre référence 

  
 

October 7, 2020 

 
 
Mr. Geoffrey A. Wilson 
President and Chief Executive Officer 

Toronto Port Authority 
207 Queen’s Quay West, Suite 500 
Toronto, ON M5J 1A7 
 

 
Dear Mr. Wilson, 
 
In accordance with section 6.10 of the Letters Patent issued to the Toronto Port 

Authority please find enclosed a Certificate of Good Standing, in both official 
languages, duly signed on behalf of the Minister of Transport confirming that the 
Letters Patent are in good standing as of the date of the certificate. 
 

Yours sincerely, 
 
 
 

 
 
 
Ross Ezzeddin 

Director General 
Air, Marine & Environmental Programs  
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Transport Transports 
Canada Canada 



 

 

Certificate of Good Standing 

Toronto Port Authority 

Fiscal Year - January 1, 2019 to 

December 31, 2019 
 

Certificat de conformité  

Administration portuaire de Toronto  

Exercice du 1er janvier 2019 

au 31 décembre 2019 
 

Whereas the Minister of Transport 
(“Minister”) issued letters Patent for the 

Toronto Port Authority (“Authority”) under 
the authority of the Canada Marine Act, 

S.C. 1998, c. 10 (“Act”), effective 
June 8, 1999;  

 

Attendu que le ministre des Transports 
(« ministre ») a délivré des lettres 

patentes à l'Administration portuaire de 
Toronto (« Administration ») en vertu des 

pouvoirs prévus dans la Loi maritime du 
Canada, L.C. 1998, ch. 10 (« Loi »), 

prenant effet le 8 juin 1999; 
 

Whereas, in accordance with paragraph 
8(2)(h) of the Act, section 6.2 of the 

letters patent provides that the Authority 
shall annually pay to the Minister a charge 

on the gross revenues of the Authority 
(“Gross Revenue Charge”) to maintain its 

letters patent in good standing; 
 

Attendu que, en vertu de l’alinéa 8(2)h) 
de la Loi, l’article 6.2 des lettres patentes 
prévoit que l’Administration devra payer 
annuellement au ministre des frais sur les 

revenus bruts de l’Administration (« frais 
sur les revenus bruts ») pour le maintien 

en vigueur de ses lettres patentes; 
 

And whereas section 6.10 of the letters 
patent provides that, forthwith upon receipt 
from the Authority of the full amount of the 

Gross Revenue Charge for a particular 

fiscal year, the Minister shall issue to the 
Authority a certificate of good standing 

(“Certificate”); 
 

Attendu que l’article 6.10 des lettres 
patentes prévoit que, dès réception du 
montant total des frais sur les revenus 

bruts de l’Administration pour un 

exercice donné, le ministre doit délivrer 
un certificat de conformité à 

l’Administration (« certificat »); 
 

Now therefore the undersigned, on behalf 
of the Minister pursuant to the 

Authorization from the Minister dated April 
6, 2010, and in accordance with section 

6.10 of the letters patent, issues this 
Certificate and certifies that the letters 

patent for the Authority are in good 
standing as of the date of this Certificate. 

 

À ces causes, le soussigné, au nom du 
ministre, en vertu de l’autorisation du 

ministre en date du 6 avril 2010 et 
conformément à l'article 6.10 des lettres 

patentes, délivre ce certificat et confirme 
que les lettres patentes de 

l’Administration sont maintenues en 
vigueur à la date indiquée sur celui-ci. 

 
Dated this 7th day of October, 2020. 
 

Fait le 7 octobre 2020. 
 

  

 
For and on behalf of the Minister of Transport,  

Pour le ministre des Transports, 
 

 

 

 

________________________________________ 

Ross Ezzeddin 
Director General, Air, Marine & Environmental Programs / 

Directeur général, Programmes aériens, maritimes et environnementaux 
 

 


